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Frequently Asked Questions/ Preguntas Frecuentes 
 

1. Does HISD provide bus transportation?/  ¿HISD provee transporte de autobús? 
Most of our students live 2 miles or less from school therefore bus transportation is not 
provided. / La mayoría de los estudiantes viven 2 millas o menos de la escuela y no provee 
transporte el distrito. 
 

2. Can I come and have lunch with my child?/  ¿Podre venir a comer con mi hijo(a)? 
Yes, but you need to stay in the cafeteria at the empty tables or at the picnic tables outside. 
Food should not be eaten on the couches outside the cafeteria. You must also have a valid ID. / 
Si, pero necesita comer en la cafetería en las mesas vacias o en las mesas de picnic afuera.  No 
podrán comer en los sofás afuera de la cafetería.  También, necesitara una licencia o ID. 
 

3. Will my student be eligible for perfect attendance if they are tardy?/ ¿Si mi hijo(a) llegará tarde 
a la escuela podrá tener asistencia perfecta?  
 If a student is tardy more than 2 times, they will not be eligible for perfect attendance. / Si su 
hijo(a) llegará tarde más de 2 veces, no podrá tener asistencia perfecta. 
 

4. Will my student be eligible for perfect attendance if they leave early to go to a doctor 
appointment?  /  ¿Si sacó a mi hijo(a) de la escuela temprano podrá tener asistencia perfecta? 
If a student leaves more than 2 times during the school year, they will not be eligible for perfect 
attendance./ Si sacá a su hijo(a) temprano más de 2 veces durante el año escolar, no podrá 
tener asistencia perfecta. 
 

5. How do I volunteer at school or attend field trips?/ ¿Cómo podrá ser voluntario en la escuela o 
acompañar a mi hijo(a) en los viajes de la escuela? 
You must register as a Volunteer In Public Schools (VIPS) to become a volunteer or to attend 
field trips with students. The front office can help you with the process. / Tiene que registrarse 
como un Voluntario en Escuela Pública (VIPS) para ser un voluntario o asistir a viajes con los 
estudiantes.  Las señoritas en la oficina principal podrán ayudar a Ud. con el proceso. 
 

6. Can I pick my child up early from school?/ ¿Podrá recoger a mi hijo(a) temprano de la escuela? 
 If you have a doctor’s appointment or an emergency you may pick your child up from school 
but it must be before 2:30 pm and you need a valid ID. / Si Ud. tiene una cita con el doctor o una 
emergencia, podrá recoger a su hijo(a) de la escuela, pero tendrá que hacerlo antes de las 2:30 
pm y necesitará una licencia o ID. 
 

7. Is birthday cake allowed at school? / ¿Podrá traer un pastel de cumpleaños a la escuela? 
Yes, but not during lunch. It must be eaten after lunch and preferably at the end of the day. 
Time for the birthday cake is limited.   / Si, pero no podrá hacerlo durante el almuerzo.  Tendrá 
que comer el pastel después del almuerzo y preferimos hacerlo al final del día.  El tiempo para 
comer el pastel de cumpleaños esta limitado. 
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8. If my child is in Pre-K or Kinder, do the same attendance rules apply?/ ¿Si mi hijo(a) esta en Pre-

Kínder o Kinder, tiene las mismas reglas de asistencia? 
Yes, Kinder and Pre-K students are required to attend school every day. / Si, los estudiantes de 
Pre-Kínder y Kinder necesitan asistir a la escuela todos los días. 
 

9. Who can give me a school tour or answer questions about Piney Point?/ ¿Quién me podrá llevar 
a conocer a la escuela y contestar mis preguntas acerca de Piney Point? 
 Ms. Lahana will have a “Meet and Greet” with families the second Thursday of every month 
starting on September 8th.  She will give tours and answer questions about the school./ La Sra. 
Lahana tendrá un “Tiempo Para Conocer a La Escuela y Contestar Preguntas” con las familias el 
segundo jueves de cada mes empezando el 8 de septiembre.  Llevará a las familias por la escuela 
y contestará preguntas acerca de la escuela. 
 

10. If my child is absent from school for a day or two, what steps must be taken? / ¿Si mi hijo(a) está 
ausente de la escuela uno o dos días, que necesito hacer? 
You do not have to call the school, instead you must write a note to the school giving the reason 
for the absence of your child./ No necesita llamar a la escuela, necesita escribir una carta a la 
escuela con la razón de la ausencia del niño(a). 

 
11. Who do I notify if my child has a different pick up schedule?  / ¿A quién tengo que avisar si hay 

un cambio de cómo se va mi hijo(a) a la casa? 
If your child will change from walker to car pick up or vice versa, please notify the teacher the 
day before or early in the morning.  Please do not wait until 1:00 p.m. to call the school and 
make the change.  / Si su hijo(a) cambiara de caminante a carro o viceversa, favor de notificar al 
maestro(a) un día antes del cambio o en la mañana.  Favor de no esperar hasta la 1:00 de la 
tarde para llamar a la escuela y hacer el cambio. 

 
12. Can I visit my child’s teacher during the day?/ ¿Podrá visitar al maestro(a) de mi niño(a)durante 

el día? 
Teacher conferences must be scheduled with the teacher during their planning time./ Las 
conferencias con los maestros solo son durante su hora de planear/conferencias. 
 


